English (English)
Introductory Rites
Sign of the Cross

In the name of the Father, and of
the Son, and of the Holy Spirit.

Amen
Greeting

The grace of our Lord Jesus
Christ, and the love of God, and
the communion of the Holy Spirit
be with you all.

And with your spirit.

Penitential Act

Brethren (brothers and sisters),
let us acknowledge our sins, and
SO prepare ourselves to
celebrate the sacred mysteries.
| confess to almighty God and to
you, my brothers and sisters,
that | have greatly sinned, in my
thoughts and in my words, in
what | have done and in what |
have failed to do, through my
fault, through my fault, through
my most grievous fault;
therefore | ask blessed Mary
ever-Virgin, all the Angels and
Saints, and you, my brothers and
sisters, to pray for me to the
Lord our God.

May almighty God have mercy
on us, forgive us our sins, and
bring us to everlasting life.
Amen

Kyrie

Belarusian (benapyckas moBa)
YcTynHbig abpagbl
3HaK KpbKa

Y ima Ainua i CbiHa | CBgaTora yxa.

MPpbIMAHANBHIKI
MpbIBiTAHHE

Jlacka Hawara [ocnaga Icyca
XpbiCcTa, i ntoboy aa bora, i KamyHisa
CeaTtora [lyxa 6blub 3 yCiMi BaMi.

| 3 BawbIM gyxam.
[MakapaHbl aKT

BpaTbl (bpaTbl i CECTPbI), AaBanLe
npbi3HaeM cBae rpaxi, | Tamy
nagpbIXTynuecsa ga CBATKaBaHHSA
CBATbIX TasAMHiILL.

7 npbI3Hatoca YcemaryTHamy bory |
BaM, 6paTbl i CECTpSbI, LUTO A MOLHA
3rpawbly, y Maix gyMKax i y maix
CcnoBax, y TbiM, WITO A 3pabiy, iy
TbIM, LUTO MHE He yaanocs 3pabiub,
Mpa3 mato BiHY, MMpa3 Mato BiHY,
Mpa3 Mato HanbonbLL XXOPCTKYIO
BiHY; TaMy & nNblTaloCca y
6nacnaséHan Mapsbli, kKani-Hebya3b,
Kani-Hebya3b, Yce aHénbl i CBATHIA,
A Tbl, Mae bpaTbl i CECTpbI, Maniuua
3a MaHe 'ocnapgy, bory, Hawara.

Haxan ycemaryTHbl bor 3nityncs
Hag HaMi, apyWn HaM Hallbl rpaxi, i
NpbIBECLi HAC Aa BeYHara XbluLs.
MpbIMAHANBHIKI

Kipbl



English (English)
Lord, have mercy.
Lord, have mercy.
Christ, have mercy.
Christ, have mercy.
Lord, have mercy.
Lord, have mercy.
Gloria

Glory to God in the highest, and
on earth peace to people of good
will. We praise you, we bless
you, we adore you, we glorify
you, we give you thanks for your
great glory, Lord God, heavenly
King, O God, almighty Father.
Lord Jesus Christ, Only Begotten
Son, Lord God, Lamb of God, Son
of the Father, you take away the
sins of the world, have mercy on
us; you take away the sins of the
world, receive our prayer; you
are seated at the right hand of
the Father, have mercy on us.
For you alone are the Holy One,
you alone are the Lord, you
alone are the Most High, Jesus
Christ, with the Holy Spirit, in the
glory of God the Father. Amen.
Collect

Let us pray.
Amen.

Liturgy of the Word
First Reading

The word of the Lord.
Thanks be to God.
Responsorial Psalm

Second Reading

Belarusian (6enapyckas moBa)

focnapgse, 3niTynuecs.
Focnapgse, 3niTynuecs.
XpbICTOC, 3/iTynuecs.
XpbICTOC, 3niTynuecs.
focnapgse, 3niTynuecs.
Focnapgse, 3niTynuecs.
[(nopbls

CnaBa bory y caMbIM BbICOKIM, i Ha
3aMJIt0 Mip ntoa3sam gobpan Boi.
Mbl xBant Bac, Mbl gnabpacnaynsem
usbe, Mol Bac abakaem, Mbl
ycnaynsem usabe, Mbl 435KyeM Bam
3a Bally BANiKyto cnasy, [ocnagse
bor, HabecHblI Kaponb, boxa,
YcemaryTHbl baubka. Focnagse Icyc
XpbICTOC, TOJIbKi HapaA3iycs CbiH,
focnap3se bor, ArHa BoXbl, CbiH
Anua, Bbl 3abipaeue rpaxi ceeTy,
3niyblue Hac; Bbl 3abipaeue rpaxi
CBeTY, aTpbiMaLlb Hally ManiTBy;
Bbl caasiye y npasan pyus baubki,
3niybiLe Hac. a8 BaC TONbKI
CBATHbI, Tbl aA3iH - Facnonsb, Bol
aA3iH caMbl BbICOKI, Icyc XpbICTOC,
ca CeaTbiM [lyxamMm, Y cnaBy boxxan
Anueud. AMiH.

36ipaub

JaBanue manimcs.
AMiH.

Jlitypria Cnosa
[Mepwae 4YblTaHHEe

CnoBa N'ocnapa.
[03akyn bory.
AnKa3Ha ncajbMa

Ilpyroe 4biTaHHe



English (English)

The word of the Lord.
Thanks be to God.
Gospel

The Lord be with you.

And with your spirit.

A reading from the holy Gospel
according to N.

Glory to you, O Lord

The Gospel of the Lord.

Praise to you, Lord Jesus Christ.

Profession of Faith

| believe in one God, the Father
almighty, maker of heaven and
earth, of all things visible and
invisible. | believe in one Lord
Jesus Christ, the Only Begotten
Son of God, born of the Father
before all ages. God from God,
Light from Light, true God from
true God, begotten, not made,
consubstantial with the Father;
through him all things were
made. For us men and for our
salvation he came down from
heaven, and by the Holy Spirit
was incarnate of the Virgin Mary,
and became man. For our sake
he was crucified under Pontius
Pilate, he suffered death and
was buried, and rose again on
the third day in accordance with
the Scriptures. He ascended into
heaven and is seated at the right
hand of the Father. He will come
again in glory to judge the living
and the dead and his kingdom

Belarusian (6enapyckas moBa)

CnoBa lNocnapa.
O3akyn bory.
EBaHrenne

Facnonsb ObiLb 3 BaMi.

| 3 BawbIM gyxam.

YblTaHHe ag CBATora EBaHrenns
nasogsie H.

CnaBa Tabe, Nocnaase
EBaHrenne locnapna.

MaxBaniue yusabe, N'ocnaase lcyc
XpbICTOC.

Mpadecis Bepbl

A Bepy y agHaro bora, 6aubka
YceMaryTHbl, BbiITBOpUa HAb&cay i
34MJli, 3 yCiX pa4ay 6ayHa i
HAGa4YHbIA. 9 Bepy Y agHaro
Nocnaga Icyca XpbicTa, AA3iHbl
Hapag»XaHbl CbiH BOXbI,
Hapapgziycsa ag 6aubki ga ycix
y3pocTay. bor ag bora, CeBaTno ag
ceaTna, CanpaynHbl bor ag
canpaypgHara bora, Hapapgsiycs, He
BbipabneHbl, KAaHCTPYKTaBaHbI 3
Anuowm; lMNMpa3 aro ycé 6uino
3pobneHa. 19 HaC My>X4bIH | N4
Hallara BblpaTaBaHHS €H CbILLOY 3
HAGEcay, | CBATbI [lyX Obly
yBacabsieHbIM NaHHbI Mapbli, i cTay
yanaBekaM. [13ens Hawara ro
YKpbI>XaBaHbl napg MNMoHuiem
MinaTam, EH nauspney cmepub i
Obly NnaxaBaHsbl, | 3HOY NagHAYCA Ha
TpaUui A3eHb Yy agnaBegHacui ca
CesATora lMicaHHsA. EH y3biwoy y
Heba i caa3iub y npasan pyus Anua.
EH 3HOY npbiig3e ¥ cnaBa cyasilb
npa »bluUé i namepnbix | y aro



English (English)

will have no end. | believe in the
Holy Spirit, the Lord, the giver of
life, who proceeds from the
Father and the Son, who with the
Father and the Son is adored and
glorified, who has spoken
through the prophets. | believe
in one, holy, catholic and
apostolic Church. | confess one
Baptism for the forgiveness of
sins and | look forward to the
resurrection of the dead and the
life of the world to come. Amen.

Homily
Prayer of the Faithful

We pray to the Lord.
Lord, hear our prayer.

Liturgy of the
Eucharist

Offertory

Blessed be God for ever.

Pray, brethren (brothers and
sisters), that my sacrifice and
yours may be acceptable to God,
the almighty Father.

May the Lord accept the sacrifice
at your hands for the praise and
glory of his name, for our good
and the good of all his holy
Church.

Amen.

Eucharistic Prayer

The Lord be with you.
And with your spirit.
Lift up your hearts.

Belarusian (6enapyckas moBa)

uapcTea He byase KaHua. A sepy y
Ceatora lyxa, locnapna, nasepy
XblUUs, 9Ki ig3e ag 6aubkKi i CbiHa,
XT0 3 6baubkaM i cbiHaM aba)kaHbl i
npacnaynseuyua, gki pasmaynsy
npas npapokay. {1 Bepy y afiHy,
CBATYIO, KaTaNiUKYHo i
anocCTasibCKYyo LapkKey. lNpbi3Hatocsa
afHO XpocT 3a npabaysHHe rpaxoy |
A 3 HeysAprneHHeM Yakato
YBACKpPALLUIHHA NnamMepsiblX i XbILLE
y cBeue. AMiH.

FamManis
YHiBepcanbHasa ManiTea

Mbl Mmonimcsa Focnapy.
focnag3e, Nadym Hawy ManiTey.

JliTypria 3yxapbICThbli

MNaycan3éHHbI

bnacnaBéHbl 6biub Boram
Ha3aycénbl.

Maniuecs, 6paTbl (bpaThl i CECTPbI),
LUITO Mas axBspa i Bawa MoxX<a bbilb
npbiIManbHbIM Ansa bora,
YcemaryTHbl 6aubKa.

Haxawn Nacnonsb npbiMe axBsapy Yy
BalLbIX pyKax 3a naxeana i cnaBy
Aro imga, Ona Hawara gabpa i gabpo
ycaro Aro Ceatora Kacuéna.

AMiH.
JyXapbICTbl4HasA ManiTBa

Facnonsb Obiub 3 BaMi.
| 3 BawbIM gyxam.
MagHimMiue capua.



English (English)

We lift them up to the Lord.

Let us give thanks to the Lord
our God.

It is right and just.

Holy, Holy, Holy Lord God of
hosts. Heaven and earth are full
of your glory. Hosanna in the
highest. Blessed is he who
comes in the name of the Lord.
Hosanna in the highest.

The mystery of faith.

We proclaim your Death, O Lord,
and profess your Resurrection
until you come again. Or: When
we eat this Bread and drink this
Cup, we proclaim your Death, O
Lord, until you come again. Or:
Save us, Saviour of the world, for
by your Cross and Resurrection
you have set us free.

Amen.
Communion Rite

At the Saviour's command and
formed by divine teaching, we
dare to say:

Our Father, who art in heaven,
hallowed be thy name; thy
kingdom come, thy will be done
on earth as it is in heaven. Give
us this day our daily bread, and
forgive us our trespasses, as we
forgive those who trespass
against us; and lead us not into
temptation, but deliver us from
evil.

Deliver us, Lord, we pray, from
every evil, graciously grant

Belarusian (6enapyckas moBa)

Mbl nagbiMaeMm ix ga Focnapa.
Hasanue nag3akyem ocnaay bory
HallaMmy.

'3Ta npaBisibHa i cnpaBsAanisa.
CBAThbI, CBATHI, CBATLI [acnon3b bor
racnagapoy. Heba i 3amMna NoyHbIA
BalLawn cnaBbl. X0CaHa y caMbIM
BbICOKiIM. biacnaBéHbl TOW, XTO
npbixoasiub y iMa Focnaga. XocaHa
Yy CaMbIM BbICOKIM.

TassMHiLa Bepbl.

Mbl abBsiLl4aeM Bally CMepLUb,
focnapnse, i BbI3HanMUe CBaé
yBacKpaceHHe lakysb Tbl 3HOY He
npbina3ew. Anbbo: Kani Mbl AMO
raTbl xneb i n'em raTyto Kybak, Mol
abBsAwYaeM Bally cMepLb,
Focnapgse, MNMakynb Tbl 3HOY He
npbina3ew. Anbbo: PaTyn Hac,
36ayua ceeTy, 60 Ball KPbIX i
yBacKpaceHHe Bbl BbI3Banisi Hac.
AMiH.

Abpapn KamyHii

NMa kamaHpAg3e 36ayubl | yTBapaeuua
60CKiM By4YsHHEM, Mbl aflBa)kKBaeMcs
CKa3alb:

Haw 6aubka, SKi MacTauTBa Ha
Hebe, CBATHI - r3Ta iMA TBaé,
Mpbixoa3b BanagapcTsa,
npbixon3iub, TBOM byan3se 3pobneHa
Ha 3aMAi, 9K Ha Hebe. Janue HaMm y
r3Tbl A3€Hb Hall WTOA3EHHbI XN1eb,
| napyn HaM Halbl NAPYLU3HHI, AK
Mbl AapYy€eM TbIM, XTO MapyLlae Hac;
| BAA3e Hac He y cnakycy, Ane
na3basiub Hac ag 3na.

HacTaHb Hac, [ocnaa3e, Mbl
MOJTIMCS, afl KOXXHara 3/1a, JlackaBa



English (English)

peace in our days, that, by the
help of your mercy, we may be
always free from sin and safe
from all distress, as we await the
blessed hope and the coming of
our Saviour, Jesus Christ.

For the kingdom, the power and
the glory are yours now and for
ever.

Lord Jesus Christ, who said to
your Apostles: Peace | leave you,
my peace | give you, look not on
our sins, but on the faith of your
Church, and graciously grant her
peace and unity in accordance
with your will. Who live and reign
for ever and ever.

Amen.

The peace of the Lord be with
you always.

And with your spirit.

Let us offer each other the sign
of peace.

Lamb of God, you take away the
sins of the world, have mercy on
us. Lamb of God, you take away
the sins of the world, have
mercy on us. Lamb of God, you
take away the sins of the world,
grant us peace.

Behold the Lamb of God, behold
him who takes away the sins of
the world. Blessed are those
called to the supper of the Lamb.
Lord, | am not worthy that you
should enter under my roof, but

Belarusian (6enapyckas moBa)
npagacraynanue Mip y Halbl OHi,
WTO, Npbl Aarnamo3e Ballawn
MinacapHacui, Mbl Mo)xaM 6blLb
3aycénbl ceabonHbIMi af rpaxy iy
bacneubl ag ycaro 6encrtea, K Mbl
4YyakaeM bnacnaséHan Hapasei i
npbixon Hawara 36ayusl, Icyc
XpbICTOC.

Ona kapaneyctsa, Cina i cnasa
Bawbla Lisnep i Hasaycénsl.

focnapgse lcyc XpbICTOC, XTO CKasay
BallbIM anocTanam: Mip g nakigato
uabe, mon Mmip, Aki 9 Tabe pgato, He
rnsaasiue Ha Hawbl rpaxi, Ane Ha
Bepy Ballan LLApKBbI, i JJTackaBa
navue ém Mip i aa3iHcTBa y
agnasenHacui 3 Bawanm BoNAN. AKis
XXbIBYLUb | Banagapblub BEeYHa i BEKI.
AMiH.

Mip N'ocnaga 3aycénbl 3 Tabon.

| 3 BawbIM gyxam.

HdaBanue npanaHyem agsiH agHaMmy
3HaK Mipy.

ArHa boxxbl, Bbl 3abipaeue rpaxi
CcBeTy, 3i4blLe Hac. ArHa boxkbl, Bbl
3abipaeue rpaxi ceeTy, 3niybiue
Hac. rHga boxxbl, Bbl 3abipaeye
rpaxi ceeTy, fanue Ham Mip.

Bocb arHa boxxae, Bocb Ton, XTO
3abipae rpaxi ceeTy.
HabpawyacHblig - Tbis, AKis
3aKJlikaHbl Aa BAY3pbl bapaHiHbl.
focnanse, A He BapThbl LUTO Bbl
nMaBiHHbI yBancui nag Mon gax, Ane



English (English)
only say the word and my soul
shall be healed.

The Body (Blood) of Christ.
Amen.

Let us pray.

Amen.

Concluding Rites
Blessing

The Lord be with you.
And with your spirit.

May almighty God bless you, the

Father, and the Son, and the
Holy Spirit.

Amen.

Dismissal

Go forth, the Mass is ended. Or:
Go and announce the Gospel of
the Lord. Or: Go in peace,
glorifying the Lord by your life.
Or: Go in peace.

Thanks be to God.

Belarusian (6enapyckas moBa)
TOJIbKI Ka)ka, WTO CJloBa i Mas
aywa dyayub Bblle4aHa.
Llena (kpoy) XpbICTa.

AMiH.

JaBanue manimcs.

AMiH.

3aKJII04YHbISA abpaabl

HNabpacnayneHHe

Facnon3b Obiub 3 BaMi.

| 3 BawbIM gyxam.

Haxan ycemaryTHbl bor
nabpacnasiub usbe, baubka, i CbiH,
i CBaTbl [yX.

AMiH.

3BaJIbHEHHE

|a3ine Hanepan, Maca CKOH4bl1acs.
Anbbo: Igsiue i abeacuiue
EsaHrenne Nocnapga. Ui: ia3iy
cBele, npacnaynstoybl Flocnaga
cBaiM xblyuém. ABO: Iasiue y
ceeLe.

A3akyn bory.
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